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ÖZET

Paraguaylı klasik gitarist ve besteci Agustin Barrios Mangore Güney Amerika müziğindeki renkli 
dokuyu klasik gitarda ustalıkla kullanmıştır. Bu nedenle günümüz gitar yorumcuları açısından 
önemli bir yere sahiptir. Barok, klasik, romantik ve yöresel stillerde eserler yazmıştır. Eserlerinde 
tarihi ve dini olayları kullanmış, doğadaki devinimleri taklit etmiştir. Bu özelliği sayesinde dönemin 
klasik gitarist ve bestecilerinden ayrı bir yere sahiptir. Barrios’un, aynı zamanda gitar üzerindeki 
olağanüstü bir doğaçlama yeteneği vardır. Eserlerinde yarattığı kendine has armonik doku bu 
doğal yeteneğinden beslenmiştir. Eserleri teknik ve müzikal açıdan zor olsa da halen günümüzde 
klasik gitaristler tarafından sevilerek icra edilmektedir.
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ABSTRACT

Agustin Borrios, Paraguayan classical guitarist and composer, successfully used the  colorful 
natüre of South American music in classical guitar; hence, an important guitarist among  today’s 
guitar players.  He wrote pieces in baraque, classical, romantic and folk styles.  He used historical 
and religious events in his works, imitating the movements in natüre, which distinguishes him from 
classical guitarists and composers  of the period.  Barrios also had an extraordinary improvisation 
ability, which resulted in the harmonic nature of his works. His works are still performed by classical 
guitarists although they are technically and musically difficult. 
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1. GİRİŞ

Agustín Barrios Mangoré (5 Mayıs 1885 - 7 Ağustos 1944), şüphesiz ki 20. yüzyılın en büyük 
gitar bestecilerinden birisidir. Barrios, Paraguay’ın güney kesimindeki küçük bir kasaba olan 
San Bautista de las Misiones’da yedi kardeşin beşincisi olarak dünyaya gelmiştir. Öğretmen olan 
anne ve babası, kültür ve sanata büyük önem veren kişilerdi. Bu yüzden Barrios’un gitar hayatı, 
annesinin gitar çalmasına özenmesiyle çok erken bir yaşta başlamıştır (Stover, Agustín Barrios 
Mangoré, The Guitar Works of Agustín Barrios Mangoré, Vol. I, 1976).

Barrios, küçük yaşlarda müzik ve edebiyata ilgi duymaya başladı. Bu olay ailesinin ilgisini 
çekti. Bunun sonucunda Barrios iki dili İspanyolca ve Guarani konuşur ayrıca İngilizce, 
Fransızca ve Almanca metinleri okurdu. Barrios ilk gençlik yıllarında müzik aletlerine özelikle 
gitara ilgi duymaya başladı (Godoy, 1994, 40-48).

Barrios, ülkesinin yerel müziğinden, Polka Paraguaya, Vals, Zamba gibi şarkılar çalarak 
müziğe giriş yapmıştı. Henüz on üç yaşındayken gitar için eserler yazmaya başlamış ve eski 
hocası olan Alias tarafından bestelenen “La Chinita” ve “La Perezosa” gibi eserleri seslendirmişti. 
Yeni hocası olan Gustovo Sosa Escalada, Barrios’un klasik repertuarla tanışmasını sağlamış 
ve bu sayede Barrios; Tarrega, Vinas, Sor ve Aguado gibi bestecilerin eserlerini icra etmeye 
başlamıştır. Sosa Escalado Barrios’un müzikal yeteneğine hayran kalmış ve ailesini, onun daha 
iyi bir eğitim alması için Ascuncion şehrine göndermelerine ikna etmişti (Stover, 1994, 1-6). 
Henüz 15 yaşındayken Paraguay’ın büyük şehirlerinden biri olan Ascuncion’a yerleşti ve 1901 
yılında Universidad Nacional de Ascunción’a tam burslu olarak kabul edildi. Böylece Paraguay’ın 
en genç üniversite öğrencisi olarak tarihe geçti. Müzik bölümündeki çalışmaları dışında Barrios, 
üniversitenin matematik, gazetecilik ve edebiyat bölümlerinde de faaliyet gösterdi.

Teknik ve yorum açısından kendini yeterince geliştirmiş olan Barrios, 1905 yılıyla birlikte 
ilk ciddi eserlerini yazmaya başlamıştır. Üniversiteden ayrıldıktan sonra hayatını müzik ve şiir 
yazmaya adadı. 300’den fazla şarkı besteleyip bunları gitar eşliğinde seslendiriyordu. Barrios, 
Güney Amerika’daki seyahatleri sırasında birkaç arkadaş edindi. Yakın çevresine yazdığı şiirleri 
ve bestelediği şarkıları onlara vermeye başladı. Böylece şiir ve şarkılarının farklı versiyonları 
Güney Amerika ve Kuzey Amerika bölgelerinde yayılmaya başladı (Gonzalez, in Artist 
Spotlight, 2015).

Barrios’un müziğinde göze çarpan temel öğeleri; folklorik, taklitsel ve dinsel öğeler olmak 
üzere üçe ayırabiliriz. Barrios kendi ülkesi ve Güney Amerika’daki diğer komşu ülkelerin folklorik 
müziklerine, kendi eserlerinde kullanmak üzere büyük değer vermiştir. Barok ve Romantik 
dönemlerdeki besteleme ve teknik öğeleri incelemesi ve müziğinde sıkça kullanmasından 
dolayı, Barrios taklitsel yönünü de geliştirdi. La Cathedral isimli eserinde, Johann Sebastian 
Bach’ın besteleme stilinin taklit edildiği açıkça görülebilir. Ayrıca, La Cathedral’i, Barrios’un 
müziğindeki dinsel öğenin bir örneği olarak da ele alabiliriz. “Una limosna por el amor do Dios” 
(Allah rızası için bir sadaka) isimli eseri de dinsel olguya bir örnek olabilir. Barrios’un müziğini 
bu kategorilere ayırmak, onun müziğini daha iyi kavramamız konusunda bize yardımcı 
olmaktadır.
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Folklorik Öğe

Kendi ülkesinde bir iftihar kaynağı olarak görülen ve eserleri folklorik şarkılarla birlikte 
modellenmiş olan Barrios; Rio de Janeiro’da kullanılan Choros formundan, Arjantin Tango’suna, 
Şili’deki Cuecos’lardan ülkesi Paraguay’da sık kullanılan Paraguayas formuna kadar birçok 
folklorik temayı işlemiştir. Folklorik eserleri arasında; Danza Paraguaya No:1 (1924), Danza 
Paraguaya No.2: Jha, Che Valle! (1923), ve Danza Paraguaya No.3: London Carapé gibi yöresel 
danslardan sentezler taşıyan eserlerini gösterebiliriz. Bu üç dans, Paraguay ritim ve temaları 
üzerine kurulmuştur. Danza Paraguaya No.1 ve No.2’nin dokusu, Paraguay halk şarkılarından 
alıntıdır. Halk şarkılarında geleneksel gallop ritmiyle1 sıkça karşılaşırız. Barrios da, 1 ve 2 nolu 
Jha Che Valle! (Paraguay’da İspanyolca’dan daha sık kullanılan Guarani dilinde “Ah Memleketim” 
anlamına gelir. Danslarında bu ritmi sıkça kullanır. London Carapé (Küçük Londra) de 19. 
yüzyıl Asuciò’suna ithaf olarak yazılmıştır. Bu eserlerde Barrios’u, folklorik temalara önem 
veren çok yönlü bir besteci karakterinde görebiliriz (Russell, “Music of Barrios David Russell, 
Guitar,” CD, Telarc International Corporation, 1995). Görsel 1’de geleneksel Paraguay ritmini 
açık bir şekilde görebiliriz.

Barrios’un, yöresel ritmik öğeleri nasıl sentezlediğinin bir başka örneğini de, Görsel 2’de yer 
alan tipik bir İspanyol kökenli Latin Amerikan müziği olan “Caazapà isimli eserinde açıkça 
görmemiz mümkündür. Eser 3/4’lük ve 6/8’lik arasında gidip gelir ve ritimsel değişimler de 
göze çarpar.

 

1Fr. Mısra ve cümlelerdeki ses uygunluğundan gelen iç ahengi. Duygunun ses haline gelişi.

Görsel 1. Danza Paraguaya No.2: Jha, Che Valle! Galopa (geleneksel Paraguay ritmi)

Görsel 2. 6/8’lik ve 3/4’luk ritimler arasında değişen popüler bir Paraguay Şarkısı
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Taklitsel Becerisi

Barrios, yenilikçi ve kişisel müzikal yaratısının dışında, eski dönemlerin müziklerinden 
de alıntılar yapma konusunda bir ustaydı. Müziğinde barok, klasik ve romantik dönemlerin 
armonik ve formsal öğelerini, popüler form ve ritimlerle sentezlemiştir (Stover, Agustín Barrios 
Mangoré, The Guitar Works of Agustín Barrios Mangoré, Vol. II, 1977). Un Sueno en la Floresta 
isimli eserinde, romantik ve izlenimci karakterleri açıkça görebiliriz. Romantik bir tremolo2 

parçası olan bu eser 1918’de yazılmıştır ve klasik gitar repertuarında, sol el parmaklarının 
klavyede geniş bir biçimde kullanılması ve orta partideki karmaşık yapısıyla gitar literatürünün 
vazgeçilmezlerinden biri olmuştur. Barrios, bu eserindeki ince ‘Do’ notasını, kendine özel 
yaptırdığı 20 perdelik gitarla çalabiliyordu (Stover, Agustín Barrios Mangoré, The Guitar 
Works of Agustín Barrios Mangoré, Vol. II, 1977). O dönemde klasik gitar 19 perdeliydi. Artık 
günümüz gitar yapımcıları 20. perdeyi de klavyeye ekliyorlar.

1919’da henüz Brezilya’dayken yazdığı Romanza en Imitacio al Violoncello, Estudio de 
Concierto, Mazurka Apasionata ve Allegro Sinfonico isimli eserlerinde, Bach, Beethoven, 
Chopin ve Schumann’ın güçlü etkileri açıkça görülmektedir. Barrios bu bestecilerin eserlerini 
dikkatlice analiz etmiş ve bazılarını gitara uyarlamıştır.

Barrios’un, “Bach’ın müziği bizleri nasılda ebediyete yüceltiyor. söyleminden de Bach’a 
karşı olan tutkusunu anlayabiliriz (Stover, 1992, 210). Bach’ın eserlerini gitara uyarlamaya 
başlamasıyla birlikte bu eserlerin armonik fonksiyonları hakkında kendisini geliştirmiş ve 
böylece Bach sitilinde eserler vermekte ustalaşmıştır. Op.5 no.1 prelüdünü Bach’a ithaf edilmiştir 
ve barok prelüd formunda yazılmıştır. Görsel 3’de pedal sesin genel gidişatını görebiliriz.

 2(İt.). Tek notanın birbiri ardı sıra hızlı bir şekilde seslendirilmesi.

Görsel 3. Prelüd 72-83. ölçüler
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Bach’ın müziğinin orijinal olarak çello, tuşlu çalgılar ve lavta gibi çalgılar için yazılmış 
olması, bu eserlerin günümüz gitarına uyarlanması esnasında birçok problemi de beraberinde 
getirmektedir. Barrios’un Bach stilindeki eserleri icra ederken ki en büyük avantaj ise bir gitarist 
bestecinin elinden çıkmış olması ve bu şekilde gitara tam uyum sağlamasıdır.

Gençlik yıllarında Dionisio Aguado ve Fernando Sor’un metotlarını da dikkatle inceleyen 
Barrios, 1917’de Francisco Tarrega’nın müziğiyle tanışmasından sonra sağlam eserler vermeye 
başlamıştır. Sonraki bir kaç sene içerisinde Barrios, Variations on a Theme of Tarrega isimli 
eserini yazmıştır. Tarrega’nın Lagrima eserine ithafen yazılan ve Barrios’un gitar kompozisyonu 
ve tekniğindeki ustalığını gösteren altı varyasyondan oluşan bu eserde, arpej, dizi ve bağ çalımı, 
armonik ve tremolo çalımları gibi teknik unsurların hepsini bulmak mümkündür. Bu eseri 
Barrios’un en olgun eserlerinden birisi olarak görebiliriz.

Gitar repertuarının önemli eserlerinden biri olan Heitor Villa-lobos Prelüd No:1’deki bas 
çizgisinin çelloyu betimlediği gitaristler tarafından bilinmektedir. Barrios da, Villa-lobos gibi 
bu tür betimlemeleri sık sık kullanmakla kalmayıp, olabildiğince geliştirmiş ve karmaşık bir 
hale getirmiştir. Görsel 4’de Confesion ve Romanza en Imitacion al Violoncello isimli eserlerinde 
bu betimlemeleri rahatlıkla görebiliriz.

Dinsel ve Kültürel Öğeler

Barrios’un eserlerinde, folklorik ve sentezlenmiş öğeler dışında, vazgeçilmez bir yön de din-
sel etkilerdir. Doğduğunda Agustin Pio Barrios olarak isimlendirilen Barrios, 1930’dan ölümü-
ne kadar Agustin Barrios Mangore (Chief Nitsuga) olarak bilindi.1930 yılında Barrios, ken-
disini “Guarani soyunun habercisi ve Paraguay’ın ormanlarındaki gitarın Paganini’si” olarak 
nitelendirmiş ve Cacique Nitsuga Mangore isminde bir kişiliğe bürünmüştür (Stover, 1995,  1).

Görsel 4. Romanza en Imitación al Violoncello 1-6. ölçüler (bas partisindeki ezgi)
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Barrios bu karaktere bürünerek daha fazla ün salmış ve bu şekilde atalarına takdirini 
belirtmiş olacaktı. Chief Nitsuga olarak verdiği konserlerde Barrios, sahneye Guarani geleneksel 
elbiseleriyle çıkıyordu. Barrios, bu performanslarında, daha tiyatral bir karakter yaratmak 
amacıyla, Chief Nitsuga Mangore kişiliği altında kendisini sahneliyordu. Nitsuga, Agustin’in 
tersten okunuşundan ve Mangore ismi de tarihi bir figür olan Timbues kabilesinin lideri Chief 
Mangore’un isminden geliyordu. Barrios ilk olarak, 1930 yılında Brezilya’nın, Bahia şehrindeki 
konserinde kendini bu şekilde tanıtmıştır (Stover, 1992, 210). Görsel 5’te Barrios’un geleneksel 
Guarani elbiseyle bir fotoğrafı yer almaktadır.

Bu yeni karakter yaratımı her ne kadar Barrios’un besteleme stilini etkilememiş olsa da, 
Guarani mitolojisinde Chief Nitsuga’nın nasıl gitar çalmaya geldiğini ve bu yeni karaktere nasıl 
büründüğünü anlatan Profesion de Fe (Profession of Faith) isimli eserini bu dönemde yazmıştır.

Görsel 5. Barrios Guarani geleneksel elbisesiyle
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Profession of Faith 

Tupa, the supreme spirit and protector of my people,

Found me one day in the middle of a greening forest, 

Enraptured in the contemplation of Nature, 

And he told me: “Take this mysterious box and reveal its secrets.” 

And enclosing within it all the songs of the birds of the jungle 

And the mournful signs of the plants, 

He abandoned it in my hands. 

I took it and obeying Tupa’s command I held it close to my heart. 

Embracing it I passed many moons on the edge of a spring fountain 

And one night, Yacy (the moon, our mother), 

Reflected in the crystal liquid, 

Feeling the sadness of my Indian soul, 

Gave me six silver moonbeams 

With which to discover its secrets. 

And the miracle took Place: 

From the bottom of the mysterious box, 

There come forth a marvelous symphony

Of all the virgin voices of America.” (Stover, 1995, s. 26)

Barrios spiritüel (ruhani) bir din anlayışına sahipti. Onun görüşüne göre Tanrı ve doğa iç içe 
birbirinden ayrılmaz bir ikiliydi ve insan da, doğanın bir parçası olarak aynı anda Tanrı’nın da 
bir parçasıydı. Jornal do Recife isimli bir Brezilya gazetesinin Barrios ile 5 Ocak 1931’de yaptığı 
söyleşide kendi ağzından dine bakış açısını net bir şekilde görebiliriz (Stover, 1992, 210):

“Katı bir din eğitimi almama rağmen, ilkel panteizmim beni, en insancıl ve mantıklı filozofik 
içeriğe sahip olan Teozofi’ye3 yönlendirdi. Doğanın sabit ve değişmez kurallarına inanıyorum.”

Barrios’un taklitsel ve dinsel ilhamlarından en çok nasibini almış eseri La Cathedral’dir. 
Andante Religioso, Allegro Solemno, bölümlerinden 19 sene sonra yazılan Prelüd bölümünün 
de eklenmesiyle üç bölümden oluşan bu eser, Barrios’un en çok çalınan eserlerinden birisidir. 
Eserin hikâyesi, Barrios’un Montevideo’daki San Jose kilisesinin içine girmesi ve oradaki hisleri 
üstüne kurulmuştur. Görsel 6’da görüldüğü üzere Andante Religioso bölümünün yayvan ve 
yatay akorları kilisede Bach icra eden bir orgcuyu anlatır. 
  
3Canlıların bedenlerinden yayıldığı varsayılan ışınımla oluşan ve gitgide yayılan tesir kuşakları tarzında kendini gösteren elektromanyetik 
alana verilen isim.
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Görsel 7’de Allegro Solemne bölümündeki, 16’lık notalardan oluşan arpej ise, o büyük, 
ruhsal katedral atmosferinden çıktıktan sonra, bir itiş kakıştan başka bir şey olmayan gerçek 
dünyayı canlandırır (Stover, 1992, 210). Eserin teknik yapısı Bach’ın yazı stilinden etkilenmiştir 
ve Barrios’un müzikal olarak en derin ve teknik bakımdan da virtüözite isteyen eserlerindendir.

Barrios hayatının son döneminde, bir tremolo parçası olan ve teknik ustalığın bir 
göstergesi olan Una Limosna por el Amor de Dios (An Alm for the Love of God) isimli eserini 
bestelemiştir. Eser, soprano partideki tremolo ezginin, orta partideki ritmik ostinato4 figürüyle 
desteklenmesinden oluşmuştur. Görsel 8’de ostinato motifi net bir şekilde görülmektedir.

4 Aynı müzikal ses içinde, genellikle aynı perdede sürekli olarak tekrarlanan motif veya ifadedir.

Görsel 6. Andante Religioso 5-11. ölçüler (yatay akorlar)

Görsel 7. Allegro Solemne bölümü 26-34. ölçüler, 16’lık notalardan oluşan arpej

Görsel 8. Una Limosna por el Amor de Dios ‘un bas motifi
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Görsel 9’da gösterilen orta partideki hiç bozulmayan bu motif, söylendiği üzere, “bir dilencinin 
kapıyı çalışını” betimlemektedir. Bu da eserin müzikal mimarisini güçlendirmektedir.

Agustin Barrios Mangoré, gitar üzerindeki virtüözlüğünün yanı sıra yenilikçi de bir 
besteciydi. Ağustos 1944’teki ölümünden sonraki 20 yıl boyunca müziği unutulmuş ve gözden 
kaçmıştı. Bu 20 yıllık unutuluşun ardından Barrios’un müziği, David Russell, John Williams, 
Wulfin Lieske ve diğer önde gelen gitaristlerin kayıtlarıyla birlikte gitar tarihinin eşsizlerinden 
olmayı başarmış ve gitar literatüründe yerini almıştır.

“... Gitarist ve besteci olarak Barrios herhalde hepsinden üstün bir yerde. Müziği daha iyi 
formlanmış, daha şiirsel ve daha fazlası... Bence Sor ve Giuliani’den daha öte ve gitar müziği 
olarak Villa-Lobos’tan daha yüce bir besteci” (Williams, 1993).  

Barrios bir romantik, bir idealist ve bir hümanistti. Sezgileri Ona, iyi doğru ve güzel arasında 
bir bağlantı olduğunu ve bu bağlantının hayattaki aynasının sevgide ve dostlukta bulunduğunu 
söylüyordu. Onun da bu doğruları kabul ettiği, son eseri olan Una Limosna por el Amor de 
Dios‘ta, özellikle majör kısmında açıkça ve üstüne basıla basıla gösterilmektedir. Eserin bitişinde 
de, Barrios’un sahip olduğu bütün bu ebedi değerlerin bir onaylanması yatmakta gibidir (Stover, 
1992, s. 210).

“Barrios’un malzemesi sevgi, ürünü de doğruluk, güzellik ve iyilikti.”

Barrios, Una Limosna por el Amor de Dios’u bestelerken sonunun yaklaştığını tahmin 
edebiliyordu. Bu son eserinden sonra son günlerini sessizlik, avuntu ve meditasyon ile geçirerek 
kendisini ölüme hazırlamıştı. 7 Ağustos 1944’te kalp krizi geçirerek hayata veda etti. Barrios’un 
cenazesindeki Papazın söyledikleri ise:

“İlk defa bir azizin ölümüne tanık oluyorum.”

Görsel 9. Una Limosna por el Amor de Dios 2-5. ölçüler, soprano ve alt partinin birleşimi
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SONUÇ

Agustin Barrios Mangore yaşadığı dönemdeki kültürel, sosyal ve dini öğeleri müziğinde et-
kili bir biçimde kullanmıştır. Bu açıdan bakıldığında Barrios, klasik gitar tarihinde önemli bir 
yere sahiptir. Ayrıca günümüz klasik gitarist ve bestecileri için de bir kaynaktır. Günümüz bes-
tecileri yazacakları eserlerde Barrios’un bu yönünü değerlendirip beste yapabilirler. Bu sayede 
hem gitaristler hem de dinleyiciler açısından olumlu geri bildirimler alınabilir.

Gitar yorumcuları tarafından, arşivlerin tozlu rafları arasında kalmış, gün yüzüne çıkma-
yı bekleyen klasik gitar bestecilerine ait eserlerin araştırılıp, yorumlanıp dinleyiciye sunulması 
daha doğru bir yaklaşım olacaktır. Ayrıca günümüz yorumcuları yaşadığımız dönemdeki beste-
cileri de bu tarz eserler yazmaya teşvik etmelidirler. Bunun sonucunda dinleyiciler klasik gitar 
alanındaki yeni bestecileri tanımış olacaklardır.
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AFİŞTE İLLÜSTRASYONUN ANLATIM BİÇİMLERİ 
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ÖZET

Afiş tasarımlarında illüstrasyon kullanımı, mesajı etkin biçimde iletmekte uygulanan yaratıcı 
ve özgün yollardan biridir. Afişte illüstrasyonun kullanımı, tasarımcıya ilgi çekici ve akılda kalıcı 
bir biçimde mesajını ifade etme yolu sunar. Birçok sanatçı, gelişen teknolojilerin sağladığı yeni 
olanakların da avantajı ile, afiş tasarımlarında illüstrasyonun gücünden faydalanmaya devam 
etmektedir.

Günümüze değin birçok afiş örneğinde, illüstrasyonun gücü ile çeşitli anlatım biçimleri ortaya 
konmuştur. Bu anlatım biçimleri mesaj iletmede resimleme ile pekişerek grafik tasarım diline kat-
kıda bulunmuşlardır.

Bu çalışmada afiş tasarımlarında mesaj iletiminde illüstrasyonun  çeşitli anlatım biçimleri ta-
ranmış ve elde edilen bulgu ve tanımlar örnekleriyle birlikte verilmiştir. Bulgular ışığında, afişte il-
lüstrasyonun mesaj anlatım biçimleri derlenerek tek bir kaynakta bir araya getirilmek istenmiştir. 
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ABSTRACT

The use of illustrations in poster designs is one of the creative and original ways of conveying 
the message effectively. The use of illustration in poster offers a way to express the message in an 
engaging and memorable way for the designer. When designing posters, many designers continue to 
use the benefits of illustration, applying the advantage of the new abilities provided by developing 
technologies. 

In many poster examples, various forms of expression have been set forth supported by the power 
of illustration. These forms of expression, strengthened by the use of illustration, have contributed 
to the language of graphic design in conveying the message. 

In this study, different expression forms of illustration in poster designs are reviewed and the 
findings are presented with descriptions and visual examples. The study includes examples of 
posters that can quickly describe the definitions and definitions obtained. A compilation on the 
classification of expressions through illustration is presented.

Key Words: Graphic Design, Visual Communication, Graphic Language, Poster Design, 
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1.GİRİŞ

Çevremizde, sokakta yürürken, ulaşım araçları içerisinde yolculuk ederken veya 
kent içerisinde birçok farklı mekânda afişlere rastlarız. “Afişler, tanıtmak, reklam yap-
mak veya duyurmak için kullanılan basılı iletişim aracıdır” (Ambrosse, Harris, 2010, 
203). Afiş, günümüzde de hala yaygın olan, sıkça kullanılan bir görsel iletişim aracıdır.

Afiş, dünyada her dönemde etkin biçimde, kullanım yaygınlığını, değerini ve saygınlığını ko-
rumuştur. Afişler sosyal, ekonomik, politik ve kültürel olayların barometresi, gündelik yaşamın 
aynası gibidirler (Müller Brockmann ve Müller Brockmann,  2004, 12). Modern sanatın ve tasarı-
mın günümüzde önde gelen örneklerinden olan afişler kültürel dilin bir parçası haline gelmişlerdir.

Günümüzde karşımıza çıkan birçok afişte resimleme olarak bilinen illüstrasyonlar-
la da karşılaşırız. Bunun sebebi, illüstrasyon kullanılan afişlerin, izleyicinin ilgisini çek-
mede oldukça başarılı olabilmesidir. Afişte kullanılan illüstrasyonlar, aktarılmak iste-
nen mesajın güçlü ve sıradışı bir biçimde iletilmesinde afişe yardımcı olabilmektedirler.

İllüstrasyon, fikirlerin ve mesajların, izleyiciye uygun biçimde iletişim kuracak şekilde 
görsel imgelere çevrilmesidir. İllüstrasyon, birçok alanda çarpıcı imge ve mesajlar yaratabi-
len, yaşamsal, dinamik çağdaş bir ifade, yorum ve iletişim aracıdır (Wigan, 2012,  9). İllüst-
rasyon, bir fikrin ya da mesajın daha etkili ve verimli olarak açıklanmasına katkıda bulunur. 

İllüstrasyonun kullanıldığı çalışmalar, benzersizliği ve özgünlü-
ğü ile öne çıkmaktadır. Bir bakış açısına göre, illüstrasyonun kişiselliği yakala-
ma gücü belirgindir ve bir ruh halini ya da bir anı özetleyebilir ve ürün geçmişi-
ni, derinliğini betimlemek adına bir hikâye anlatabilir (Zeegen ve Crush, 2005, 86-87). 

Afiş tasarımı ve illüstrasyon, grafik tasarım dili içerisinde olduk-
ça önemli bir yere sahiptir. İllüstrasyonun etkileyici ve ikna edici gücünün 
afiş tasarımlarında etkin amaçlar için kullanıldığı ve geliştiği gözlemlenmiştir  
(Wigan, 2008, s. 86). Afişin  uzun tarihi boyunca, illüstrasyon çeşitli mesajların iletilme-
sinde, oldukça yaratıcı, akılda kalıcı çeşitli yaklaşım biçimleri şeklinde uygulanmıştır.

Bu çalışmada, afişin izleyicisi ile iletişiminde, illüstrasyon kullanımı ile uygulanabi-
lecek farklı anlatım biçimi örnekleri incelenmiştir. Araştırmada, literatür taraması ya-
pılarak farklı anlatım biçimlerine ulaşılmıştır ve bulguları destekleyici nitelikte konuyla 
ilişkin görsel örnekler araştırılmıştır. Konu, görsel örnekleri ile birlikte çeşitli kaynaklar üze-
rinden incelenmiş olup derlenerek daha geniş bir biçimde bir araya getirilmeye çalışılmıştır.

Günümüze değin birçok tasarımcının, afiş tasarımlarındaki mesajları iletme-
de illüstrasyonun da gücünü kullanarak, çeşitli anlatım biçimleri ortaya koydu-
ğu gözlemlenmektedir. Bu anlatım biçimleri gözlem ve bulgular ışığında, aşağıda-
ki gibi detaylıca incelenebilir. Bahsi geçecek olan anlatım biçimleri tek başına bir afiş 
tasarımında başarı ile ifade yolu bulabildiği gibi, tek bir afişte birden fazlasını da içerebilir. 
Ayrıca kurulan bağlam çerçevesinde birden çok mesaj da bir tasarım içerisinde iletilebilir.
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2. DOĞRUDAN ANLATIM 

Doğrudan anlatım, afiş tasarımında mesajın neredeyse herkes tarafından ortak şekilde ilk 
bakışta anlaşılabilecek nitelikte ve düz (mecazi olmayan) biçimde ifade edilmesi olarak betim-
lenebilir. Bir nesnenin, bir iletişim dizgesinin, vb. mantıksal, nesnel, değişmez anlamına gelen 
doğrudan anlatım, düz anlam olarak da ifade edilebilmektedir (Guiraud, 1994, 134). Düz anlam, 
kişiden kişiye değişkenlik gösterebilmekle beraber insanların bireysel farklılıklarından, toplum-
sal ve kültürel seviye farklılıklarından kaynaklanabilmekle birlikte yine de çoğunluk tarafından 
ortak bir yönde algılanır (Özmutlu, 2009, 29). “Anlamda farklılığı yaratan yan anlamdır” (Fiske, 
1996, 116). Bu bağlamda, Lucian Bernhard’ın örnek afişinde, Adler marka daktilo afişinin uy-
gulanış biçimi, tanıttığı ürünün illüstrasyonunu yapmaktan başka bir mesaj iletmediği için düz 
anlama en yakın örneklerden biri olarak sayılabilir (Görsel 1).

3. GÖRSEL MECAZLAR İLE ANLATIM

“Görsel mecaz başka bir şeye benzerliği vurgulamak amacıyla özellikle gerçek anlamından 
farklı kullanılan bir şeye denir” (Ambrosse ve Harris, 2013, 100). Tasarımda yapılan gönderme-
lerin, izleyici tarafından algılanabilmesi, iletişimde büyük önem taşır ve dolayısıyla ortak bir 
kültür birikimi söz konusu olmalıdır. 

Afiş tasarımlarında görsel mecazların uygulandığı anlatım biçimi örnekleri, düzdeğişmece 
(metonimi), anlam aktarımı (synecdoche), eğretileme (metafor), bitiştirme (juxtaposition) ve 
benzetme olarak incelenebilir.

Düzdeğişmece: “Temel tanımı, bir parçanın bütünü temsil etmesini sağlamaktır” (Fiske, 
1996, 127). Özmutlu’ya (2009, 34) göre doğayı anlatırken tümünü göstermek yerine, doğaya 
ait bir parçanın, tek bir ağacın gösterilmesi düzdeğişmeceye örnek olarak verilebilebilir. Kari 
Piippo’nun örnek afişinde, alkol karşıtlığı, şarap şişesini kaldırılarak yalnızca onu simgeleyen 
etiketi ve mantarıyla betimlenmiş, böylece bir bütünü oluşturan parçaların tümünü kullanmak 
yerine bir özelliğinin vurgulanmasıyla anlatımda etkinlik sağlanmıştır (Görsel 2).

Görsel 1. Lucian Bernhard, Adler marka daktilo için afiş tasarımı, 1912.
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Anlam Aktarımı (Synecdoche): Kapsamı dar bir sözcüğün, kapsamı kendisininkinden çok 
daha geniş bir başka sözcüğün yerine kullanılmasıdır ve bu anlatım, karmaşık bir ana konunun, 
kendisiyle doğrudan bağlantılı ancak daha basit ve anlaşılabilir bir başka şeyle temsilinin müm-
kün kılınması ile gerçekleşebilir (Ambrosse ve Harris, 2010, 28). Anlam aktarımının başarısı, iz-
leyici ile ortak bir bakış açısı yakalanması ile mümkün olur.  “Bu türden bir görsel araç bulmak, 
tasarımcının bir fikri mümkün olan en temiz ve dolaysız biçimde sunabilmesini sağlar” (Amb-
rosse ve Harris, 2010, 28). Armando Milani’nin örnek afişinde, parmak izinin, anlam aktarımı 
yoluyla tek başına bir insanı, bir kimliği bütünüyle temsil etmekte olduğu gözlemlenmektedir 
(Görsel 3).

Eğretileme (Metafor): Aralarında yakın bir bağ bulunmayan bir şeyden diğerine anlamı ak-
taran dilsel bir araçtır (Ambrosse ve Harris, 2010, 160). Pek çok yaratıcı afiş tasarımının içinde 
iyi uygulanmış metafor kullanımı mevcuttur. Çeşitli görseller ve yazılar metafor üretmek için 
kullanılabilmektedir ve konuya uygun metaforlar oldukça ikna edici olabilmektedirler (Hall, 
2012, 54). Pierre Mendell örnek afişinde, uyuşturucun ölümcül derecede tehlikeli oluşunu, 
uyuşturucu benzeri toz bir maddeden ölümü çağrıştıran kafatası biçimi oluşturarak metafor 
kullanmıştır (Görsel 4).

Görsel 2. Kari Piippo, alkol karşıtı bir afiş yarışması için davet afişi tasarımı, 1992.

Görsel 3. Armando Milani, Wolfsonian müzesi için afiş tasarımı, 2008.
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Görsel 4.Pierre Mendell, uyuşturucu karşıtı afiş tasarımı, 1993.

“Metaforik anlatımda, bir kavramın yerine başka bir fiziksel nesne konurken, metonimide 
bağlantı çağrışım yoluyla kurulur” (Fiske, 1996, 130).  Metafori ve metonimi tanımlamaları 
birbirlerine yakındır ve bir afiş tasarımında hem metaforik hem de metonimik anlamlar söz 
konusu olabilmektedir.

Bitiştirme (Juxtaposition): Benzerlik ve farklılıkları belirtmek amacıyla görsel ögelerin yan 
yana düzenlenmesi veya yerleştirilmesidir ve illüstratörler bitiştirmeyi, benzetme ve mecaz gibi 
başka görsel araçlarla birlikte esprili biçimde kullanabilmektedirler (Wigan, 2012, 48). Afiş tasa-
rımlarında bitiştirme yolu ile ilginç ve akılda kalıcı biçimlerde mesaj iletimi sağlanabilmektedir. 
Bitiştirme, izleyiciyi bitiştirilmiş iki ya da daha fazla öge arasındaki tanımlamalara zorlayarak 
bağlantı kurdurmayı amaçlar (Ambrosse ve Harris, 2013, 42). Örnek çalıştay afişinde, ütü ile 
dilin bitiştirilmesi ile izleyicide uyandırılmak istenen mesaj olan hassasiyetin başarıyla iletildiği 
gözlemlenmektedir (Görsel 5).

Görsel 5. Andy Altmann, Sensation sergisi için afiş tasarımı, 1997.
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Ambrosse ve Harris (2012, s. 87)’de belirtildiği üzere bitiştirme konusu kapsamında nükte ve 
mizahın da uygulanabileceğine dikkati çekmektedir.

Benzetme: Benzetme, “Söz konusu bir şey ya da durumu, onunla hiç ilgisi olmayan başka 
bir nesne ya da durumla karşılaştırarak ikisi arasında mecazi bağ kurmaktır” (Ambrosse ve 
Harris, 2010, 41). İllüstrasyon ve tipografide benzetmenin uygulandığı afiş tasarımları, görsel 
betimlemeleri daha akılda kalıcı kılmada etkin bir güce sahiptir. İsidro Ferrer’in örnek afişinde 
testereler insana, çıkan sesler de, kabareye benzetilerek müzik ve eğlence duygusu vurgulanmış 
ve mecazi bağlar başarıyla kurgulanmıştır (Görsel 6).

4. ANLAM OYUNLARI VE NÜKTE İLE ANLATIM 

“Nükte, algılama hızını ve ilgisiz ögelerin ilişkilendirilmesini kapsayan yetidir. İllüstrasyon 
alanında nükte, mizah ve şaşkınlık hisleri uyandırmakta kullanılır” (Wigan, 2012, s. 180). Nükte 
ve anlam oyunlarında, çeşitli imgelerin bir aradalığı gözlemlenmektedir. Bu anlatım biçimlerin-
de izleyiciyle iletişim için, ortak bir kültür ve bilgi birikiminin gerekli olduğu gözlemlenmek-
tedir.

Ambrosse ve Harris, Grafik Tasarımda Tasarım Fikri isimli kitaplarında, anlam oyunları ve 
nükte ile anlatıma kelime oyunu, görsel oyun ve resfebe olarak örnek vermiştir (Ambrosse ve 
Harris, 2013, 114).

 Kelime Oyunu: Yeni anlamlar üretmek için, kelimelerin alternatif anlamları ve sesleri üze-
rinde oynanan bir oyun şeklinde anlatım biçimidir (Ambrosse ve Harris, 2013, 114). Bu anla-
tım biçiminde, kelimelerin okunuşları ve görsellerin isimleri birleştirildiğinde bir anlam ortaya 
çıkmaktadır. Patrick Duffy’nin örnek afişinde, yazılar ve görsellerin isimleri birleştirildiğinde 
afişteki mesaj okunur hale gelmektedir ve yepyeni bir anlam ortaya çıkmaktadır (Görsel 7).

Görsel 6. İsidro Ferrer, kabare için afiş tasarımı,2010.



111SANAT & TASARIM DERGİS İ

Görsel Oyun (Görsel Cinas): Kelimelerle oynanan, kelimelerin yerine imgelerin konmasıyla 
yeni anlamlar üreten oyun biçiminde bir anlatımdır (Ambrosse ve Harris, 2013, 114). Milton 
Glaser’in örnek afişinde kalp gibi ortak bilinen bir imgenin love kelimesi yerine uygulanma-
sıyla, anlamın kolayca ve sempatik bir biçimde görsel oyun ile aktarıldığı gözlemlenmektedir 
(Görsel 8).

Görsel 7. Patrick Duffy, Whitey müzik albümü için afiş tasarımı, 2005.

Görsel 8. Milton Glaser, New York için afiş tasarımı, 2001.
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Resfebe (Rebus): “Yaygın olarak temsil ettikleri adlara dayanarak kelime üretmek üzere im-
geleri kullanan bir anlatım biçimidir” (Ambrosse ve Harris, 2013, 114). Bu anlatım biçiminde 
izleyicinin kolaylıkla anlayabileceği görsellerin uygulandığı gözlemlenmektedir. Rebus görsel 
bir bulmacadır ve kullanıldığı sesler, piktogramlar, semboller ve işaretler birlikte okundukların-
da mesaj oluşturur (Wigan, 2012, s. 202). Paul Rand’ın örnek afişinde kelimeleri veya heceleri 
temsil eden görseller aracılığıyla firmanın ismi olan IBM, akılda kalıcı biçimde başarıyla ifade 
edilmiştir (Görsel 9).

5. HİCİV İLE ANLATIM

Hiciv ile anlatım, nükteyi, mizahı, parodiyi, imayı kullanarak, kurumların, insan tabiatının 
ve fikirlerinin menfi yönlerini düzeltmek amacıyla bunlarla alay eden bir anlatım biçimidir 
(Atatürk Yüksek Kurumu, 2001, 288). Hiciv ile anlatım biçimi, oldukça yaratıcı olabilmektedir. 
Futro’nun örnek afişinde, sırtından vurulmak deyimi esprili bir biçimde uygulanmıştır ve bu 
kötü durum teşekkür sözlerini oluşturan metin kısmıyla etkileşim kurarak, mevcut durumun 
düzeltilmesi için alaya alınmıştır (Görsel 10).

Görsel 9 Paul Rand, IBM markası için afiş tasarımı, 1981.
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Aynı zamanda Ambrosse ve Harris (2012, 86-87), Grafik Tasarımın Temelleri kitabında nük-
te ve mizahı; bitiştirme, dönüştürme, kelime oyunu, göz yanılsaması, çift anlam, saygı ve resimli 
bulmaca biçimde başlıklar içerisine alarak incelemiştir.

6.  PARODİ İLE ANLATIM

Parodi ile anlatım, özgün bir çalışmayla mizah ve hiciv yoluyla dalga geçen bir anlatım biçi-
midir (Heller ve Vienne, 2012, 134). Günümüzde, afiş tasarımlarının yanı sıra bir çok alanda ze-
kice uyarlanmış pek çok parodi örneğine rastlanabilmektedir. Görsel 11’deki örnek afişte, Tony 
Evans tarafından fotoğraflanan klasik Stalin portre fotoğrafı üzerinde, tasarımcı John Gorham 
ve Howard Brown iğneleyici bir tavır sergilemiştir (Heller ve Vienne, 2012, 134). 

Görsel 10. Slavimir Stojanovic, Futro için afiş tasarımı,2009.

Görsel 11. John Gorham ve Howard Brown, Red Monarch filmi için afiş tasarımı,1983.
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7. YANILSAMA İLE ANLATIM

Yanılsama ile anlatım, optik yanılsama yoluyla çeşitli biçimlerden oluşan düzenlemelerin 
aracılığıyla kurulur (Eczacıbaşı, 2008, 1169-1170). Shigeo Fukuda’nın örnek afişinde iç içe geç-
miş kadın ve erkek bacaklarının birbirlerini tamamlaması ve boşlukların diğerini var etmesiyle 
görsel yanılsamayı başarıyla oluşturduğu gözlemlenmektedir (Görsel 12).

8. BAŞKALAŞIM İLE ANLATIM

Asıl düşünceyi simgeleyecek bir varlığın, nesnenin, aşama aşama değişimi ile başka ögeye 
dönüşmesidir (Turgut, 2013, 81). Başkalaşım yoluyla anlatımda birden çok bağlama gönderme 
yapılabilir. Aşağıdaki afişte, barış ve dostluk gönüllüsü gazeteci Abdi İpekçi’ nin öldürülmesi, 
beyaz güvercin içindeki kırmızı leke ile anlatılmış, sonra bu kayıpla içimizdeki yara, aşamalı ola-
rak büyümüş ve kırmızı kalp ile sevgiye dönüşmüştür (Turgut, 2013, 82). Sadık Karamustafa’nın 
güvercinin ve yara imgesinin kalp imgesine dönüşümü ile başkalaşım yöntemi kullandığı göz-
lemlenmektedir (Görsel 13).

Görsel 12.  Shigeo Fukuda, sergi için afiş tasarımı, 1975.

Görsel 13. Sadık Karamustafa, Abdi İpekçi Dostluk ve Barış Ödülü Yarışması için afiş tasarımı, 1982.
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9. BİÇİM YİTİMİ İLE ANLATIM

Biçim yitimi ile anlatım, bir şeklin veya nesnenin optik değişimi veya deformasyonu şeklin-
dedir ve tasarımcının bir nesneyi daha az tanınır hale getirmek veya ondan farklı bir form or-
taya çıkarmak üzere biçimi değiştirmesi olarak açıklamaktadır (Ambrosse ve Harris, 2013, 92). 
McRay Magleby’nin örnek afişinde, dalga köpüklerinin biçim değiştirmesiyle kuş formlarına 
dönüşerek verilmek istenen mesajı ilettiği gözlemlenmektedir (Görsel 14).

10. ANALOJİ İLE ANLATIM

Analoji ile anlatım, bir sözcüğe başka bir sözcüğün şekilce ve anlamca örnek gösterilmesi 
şeklinde tanımlanabilir (Atatürk Yüksek Kurumu, 2001, 162). Örnek olarak görsel 15’teki afişte, 
kafası kesik tavuklar gibi koşuşturmak analojisi, çok çaba harcayarak ve fazla gürültü patırtı 
çıkararak yapılan ama sonuçta kimseye bir şey kazandırmayan işleri anlatmak için kullanıl-
mıştır (Ambrosse ve Harris, 2010, 27). Bu anlatım biçiminin başarısı, izleyicinin söz konusu 
analojinin anlamını bilmesi ile mümkün olmaktadır. Analoji barındıran afiş tasarımlarında 
mizahın da söz konusu olabildiği gözlemlenmiştir. Görsel 15’te verilen Stefan Sagmeister’in afiş 
tasarımı, içerisinde barındırdığı mizahtan dolayı Design Humor kitabında da örnek olarak yer 
almıştır (Heller, 2002, 158). 

Görsel 14. McRay Magleby, barış için afiş tasarımı, 1985.
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11. MİTLER İLE ANLATIM

Mitler ile anlatım biçimi, çocukluk, çağdaş toplumda egemen olan bilim, siyaset, din, ta-
sarım, sanat alanında, zengin ve ünlü insanların yaşamları gibi konuları içeren pek çok mitin 
uygulanmasıyla oluşturulabilmektedir (Hall, 2012, 166). Bu hususta mitlerin izleyici tarafından 
biliniyor olması büyük önem taşır. Örnek afişte mitolojik canavarlarla savaşabilen askerler res-
medilerek mitler yolu ile anlatım yönteminin uygulandığı gözlemlenmektedir (Görsel 16).

Görsel 15.Stefan Sagmeister afiş tasarımı, 1997.

Görsel 16. Anonim, I. Dünya Savaşı’na davet için afiş tasarımı,1915.
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12. KENDİNE MAL ETME YOLUYLA ANLATIM

Ambrosse ve Harris (2013, 92) bir tasarımcının başka bir çalışmaya ait bir ögeyi kendi işiyle 
birleştirmesini ve bünyesine katmasını kendine mal etme biçiminde ifade eder ve tasarımcıların 
ve reklamcıların işlerini tasarlarken diğer çalışmalardan ögeler katabildiklerini veya birleştire-
bildiklerini örnek verir. Bu anlatım biçimi mesajın hızlı bir biçimde iletilmesini sağlayabilmek-
tedir ve izleyicinin bilgisi mesajın aktarımında oldukça önemli bir rol oynamaktadır.

Bazı ana kendine mal etme türleri, taklit etme (imitasyon), uyarlama (adaptasyon), ustaya 
saygı şeklinde örneklendirilebilmektedir (Ambrosse ve Harris, 2013,  92). Söz konusu tanımla-
rın birbirine oldukça benzer olduğu gözlemlenebilir ve görsel örnekler ışığında tanımlar biraz 
daha açıklayıcı bir nitelik kazanabilir.

Taklit Etme (İmitasyon): “Var olan bir tasarım veya imgenin tasarımda kullanılmak üzere 
kopyalanması, çoğaltılması veya uyarlanmasıdır” (Ambrosse ve Harris, 2013, 92). Bu anlatım 
biçiminde uyarlamanın yanı sıra imgelerin de taklit edilmesi söz konusudur. Tomaszewski’nin 
örnek afişinde, el ile yapılan zafer işaretinin ayakla taklit edildiği gözlemlenmektedir (Görsel 
17). 

Uyarlama (Adaptasyon): Özgün bir tasarımın başka bir amaca hizmet etmesi için değiştiril-
mesi uyarlama olarak tanımlanır ve uyarlama, içerik, mesaj veya malzeme farklı olsa bile, orji-
nal tasarım ögelerinden faydalanılmasını kapsar (Ambrosse ve Harris, 2013, 92). Bu bağlamda, 
orjinal tasarım ögelerinden faydalanılması durumu belirleyici rol oynayabilmektedir. Örnek 
afişte, sanatçı Goya’nın ünlü resminden uyarlama yapılarak politik bir yaklaşım oluşturulduğu 
gözlemlenmektedir (Görsel 18).

Görsel 17. Henryk-Tomaszewski, Witold Gombrowicz Tiyatro’su için afiş tasarımı, 1983.
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Ustaya Saygı: Saygı göstergeleri, popüler kültürde kendine yer edinmiş ve tanınan bir şeyin 
özünün esprili bir biçimde kopyalanmasıyla, mizahi bir his vermek için kullanılır (Ambrosse 
ve Harris, 2012, 87). Bu anlatım biçiminde örnek alınan içeriğin özünü, özellikle akılda kalan 
yanını uyarlamak esastır. Örnek afişte, Edvard Munch’ın Çığlık isimli eserinden yola çıkılan 
uyarlamada figürün yüzüne bomba atan bir uçak silüeti yerleştirilmiştir ve alevlerin ise yanan 
figürün bedenini oluşturduğu gözlemlenmektedir (Görsel 19).

Görsel 18. Lanny Sommese’nin çalıştayından afiş tasarımı, 1970

Görsel 19. Miha Artnak ve Ziga Aljaz, savaş karşıtı afiş tasarımı, 2004.
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13.  MODİFİKASYON İLE ANLATIM
Modifikasyon ile anlatımda, metin ve imgelerin içine anlam aşılanması yoluyla önemli bir ta-

sarım unsuruna dönüştürülmesi söz konusudur ve modifikasyon ile anlatım, müdahale, geride 
bırakma, zıtlaşma ve “ikisi bir arada” olarak incelenebilmektedir (Ambrosse, Harris, 2013, 102).

Müdahale: Müdahale ile anlatımda, imgeye müdahale edilmesiyle anlamının, vurgusunun 
veya öneminin değiştirilmesi veya odak noktasının tamamen farklılaştırılması söz konusudur 
(Ambrosse ve Harris, 2013, 102). Örnek afişte, çatalın el biçimine dönüştürülmesiyle açlığın son 
bulması gerekliliğinin vurgulandığı gözlemlenmektedir (Görsel 20).

Geride Bırakma: Geride bırakma ile anlatımda, anlamı ifade eden imgenin atlanması duru-
mu söz konusudur. “Atlama, bir şeyin dışarda bırakılması veya unutulmasıdır. Bu yaklaşım izle-
yicinin konsantrasyonunun atlanan ögeye yönlendirilmesi için veya atlamanın meydana geldiği 
bağlama dikkat çekmek için kullanılabilir” (Ambrosse ve Harris, 2013, s. 102). Bu anlatım biçi-
minde, tasarımda söz konusu görselin yokluğu mesajın asıl anlamını vurgulamaktadır. Örnek 
afişte, görmeye alışık olunan ünlü aslanın olmayışı, hayvanların neslinin tükeniyor olmasına 
işaret ederek, durumun önemini belirtmektedir (Görsel 21).

Görsel 20. Filimonas Triantafyllou, Amnesty International Dergisi için ödüllü afiş tasarımı, 2009.
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Zıtlaşma: Zıtlaşma ile anlatım biçiminde grafik tasarımda, ögelerin içerdikleri zıtlıklardan 
ötürü antagonist bir ilişki yaratmak üzere konumlandırıldığı bir tür bitişiklilik söz konusudur 
(Ambrosse ve Harris, 2013, 102). Tomi Ungerer’in örnek afişinde beyaz ve siyah adamın çekiş-
mesi gözlemlenmektedir (Görsel 22). Zıtlaşma ile anlatım biçiminde izleyicinin konu hakkında 
bilgisi, iletişimi sağlamada önemli rol oynar.

Görsel 21. Anonim, WWF (World Wide Fund for Nature) için afiş tasarımı.

Görsel 22.  Tomi Ungerer, ırkçılık için afiş tasarımı, 1967.
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İkisi Bir Arada: İki mesajın bir arada kurulan bağlam çerçevesinde birlikte iletilmesi olup, 
kolayca tanımlanabilen nesneler üzerinde yapılan ince ve zekice değişiklikler ile mesajların or-
taya konmasıdır (Ambrosse ve Harris: 2013, 102). Abram Games’in örnek afişinde, Guinness 
markasının adındaki G harfi bir yüz ve bir bardak ile birleştirilmiştir ve böylelikle markanın adı 
da okunarak hedef kitleye aynı zamanda bira ve keyif duygusu yansıtılmıştır (Görsel 23).

Burada, Ambrosse ve Harris aynı zamanda çift anlam kapsamında nükte ve mizahın da uy-
gulanmış olduğuna dikkati çeker (2012, 88).

Görsel 23. Abram Games, Guiness markası için afiş tasarımı, 1957.
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SONUÇ

Mesajın uygun ve doğru biçimde aktarılması afişin önemli bir görevidir. Bu bağlamda, afiş 
tasarımlarında yer alan illüstrasyon uygulamalarında, mesajın istenen yönde biçimlendirilmesi 
afişin görevini yerine getirmesinde büyük önem taşır. 

İllüstrasyon uygun kullanıldığında, tasarımcıya güçlü bir anlatım dili ile mesajını çeşitli bi-
çimlerde ifade etme yolu sunar. İllüstrasyonun etkin gücü sayesinde, afiş tasarımlarında olduk-
ça çeşitli, sıra dışı, yaratıcı ve akılda kalıcı tasarımlar ortaya çıktığı gözlemlenmiştir. Bu bağlam-
da, illüstrasyon uygulanan afiş tasarımlarında mesaj iletimi kapsamında, bahsi geçen niteliklere 
sahip çeşitli illüstrasyon anlatım biçimleri araştırılmıştır.

Gözlemlenen ve incelenen anlatım biçimlerinin mümkün olduğunca detaylıca irdelenebil-
mesi adına bu anlatım yöntemleri kategorilere ayrılarak örneklerle irdelenmeye çalışılmıştır. 
Edinilen bulguların küçük farklarla birbirinden ayrılabilmekte olduğu gözlemlenmektedir. Ay-
rıca bahsi geçen konuların birbirleri içerisine geçen kavramlar ve betimlemelere sahip olabil-
dikleri de anlaşılmaktadır. Dolayısıyla söz konusu durumlar pek çok açıdan tartışmaya açıktır. 
Örneğin; birçok afiş tasarımında nükte ve mizah farklı anlatım biçimleri ile yer alabilir. Nükte 
ve mizah, normal şartlarda birbiri ile ilişkilendirilemeyecek imgelerin bitiştirilmesi ile izleyi-
cinin zihninde mizahi bir kıvılcım yaratılması sonucu oluşturulabilir. Bu durumda bitiştirme 
başlığı, görsel mecazlar haricinde nükte ve mizah olarak da ele alınabilir. Yine bu kapsamda dö-
nüştürme, kelime oyunu, çift anlam, ustaya saygı ve resimli bulmaca da nükte ve mizah içerisin-
de ele alınabilir. Ayrıca bir afiş tasarımı hem metonimik hem de metaforik anlatım biçimlerine 
sahip olabilir. Araştırmada bu gibi saptamalar elde edilmiştir.

Dolayısıyla sınıflandırmalar pek çok alternatif bakış açısına ve afiş tasarımına göre çeşitlilik 
gösterebilir. Bu makale, kesişimleri de göz önüne alarak bulguları düzenli bir biçimde derleme 
amacını taşımıştır. Çalışmada, farklı bakış açılarının da sorgulanmasıyla çok yönlü bir biçimde 
konunun irdelenmesine özen gösterilmiştir.

Afiş tasarımında mesajın iletimi, pek çok yaratıcı düşünsel altyapıyı barındırır. Bu gibi sor-
gulamalar afiş tasarımlarında illüstrasyon uygulamalarında grafik dilinin pekişerek zenginleş-
mesine ve güçlenmesine katkıda bulunacaktır.
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